
Português:
• 1º foto: Remover  as protecções da moto. Desmontar o radiador do quadro

da moto. (Radiador Direito)

• 2º foto: Aplicar Item Nº1 (Aluminum Rods) na protecção do radiador (R IN) 

com o Item Nº2 (Screws). Aplicar protecção de radiador (R IN) e o radiador

(Right) no quadro da moto com parafusos de origem.

• 3º foto: Aplicar protecção de radiador (R OUT) com o Item Nº2 (Screws).

• 4º e 5º foto: Recolocar as protecções na moto (Right) mas primeiro ajustar

o parafuso do ponto A. Apertar todos os parafusos.

Executar o mesmo procedimento para o radiador esquerdo. 

Français:
• 1er photo: Retirez le siège et les protections de moto (Radiateur Droit). 

Retirez le radiateur cadre e la moto. (Radiator Droit)

• 2er photo: Appliquer dans la protection (R IN) tiges d’aluminium avec Item 

Nº2 (Screws).  Monter la partie de la protection précédemment monté sur la 

radiateur de moto et appliquer dans le cadre de la moto avec vis source.

• 3er photo: Monter la protection du radiateur (R OUT) en utilisant les vis Nº2 

et régler.

• 4er photo: La place des protections sur le moto mais d’abord vis sur le point 

A. Serrer toutes les vis.

Effectuez la même procédure pour le radiateur gauche.
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ASSEMBLY SEQUENCE / INSTRUÇÃO DE MONTAGEM

English:
• 1st Photo: Remove the radiator scoops (Right Radiator). Disassemble the radiator from

the bike frame (Right Radiator).

• 2nd Photo: Apply Item Nº1 (Aluminum Rods) on the radiator protection part (R IN) with 

item Nº2 (Screws). Apply radiator protection and radiator in the bike frame with Original 

Screws.

• 3rd Photo: Apply radiator protection part (R OUT) with Item Nº2 (Screws).

• 4th and 5th Photo: Apply the radiator 

• 6th Photo: scoops (Right) but first adjust screw of point A. Tight all screws.

Perform the same  operations for the Left radiator.
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